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Введение. Предмет и задачи исследования. Актуальность проблемы.
Предложение в современном русском языке формируется в основном, при помощи знаменательных  частей речи.  Но каждое высказывание эмоционально окрашено, поэтому в лингвистике употребляется термин модальности, раскрывающий это явление. Одним из способов выражение категории модальности является употребление частиц.

В школьном курсе русского языка частицы рассматриваются в основном, как служебные части речи, но не как способы выражение модальности. 

По этой причине нас заинтересовал вопрос об употреблений различных частиц в разговорно-литературной лексике. Многие частицы способны предавать различные оттенки (угрозы, желательности, недоумения и др.) высказывания. 

Таким образом, объектом нашего исследования являются частицы бы, пусть, пускай, ну, дай, давай, - ка, мол, де, дескать, грит, чай, пожалуй, никак, знать, поди, небось, едва ли, словно, будто, аж (ажно), ага, еще. Эти частицы представляют собой промежуточную группу слов, объединяющую свойство формообразующих и субъективно – модальных частиц. 

Цель работы – рассмотрение основных свойств данных частиц в разговорно-литературной лексике  на основе русских басен.
Задачи исследования:

1. Обозначить разницу между широким и узким пониманием модальности.

2. Рассмотреть роль частиц в выражении модальных значении в русском языке.

3. Дать анализ семантике названых выше частиц.

4. Определить наиболее распространенные модальные частицы в разговорной речи.

В своей работе я опираюсь на труды Балли Ш., Виноградов В. В.
Глава I.    Понятие модальности.

§1. Широкое и узкое понимание модальности в лингвистике.

В лингвистической литературе неоднократно отмечалось, что предложение, основная единица синтаксического уровня, многоаспектно. 

Любое предложение, являясь названием какого-то события, не только определенным образом  соотносится с действительностью.

Предложение как конструктивная единица  построено по определенной схеме,  обладающей комплексом грамматических значений модальности времени (т.е. предикативностью), которые выражают отношение сообщаемого к действительности с точки зрения говорящего. 

Итак, модальностью мы называем грамматически выражаемое отношение сообщаемого к действительности.  Однако к модальным относятся и другие значения.

При широком понимании модальность рассматривается как любое отношение говорящего к своему сообщению, в том числе и содержанию сообщения,  к сообщаемым фактом. 

Так, Ш. Балли [1, стр. 35], понимая модальность как любое отношение говорящего к сообщаемому, выделил три вида этого отношения:

1. Суждение о факте, когда люди думают, что, что-либо происходит, либо этого не думают, либо в этом сомневаются.

2. Суждение о ценности факта, когда радуются чему-либо или сожалеют об этом.

3. Проявление воли, когда желают, чтобы что-либо осуществилось, или этого не желают. 

Выделив три вида в отношений в пределах модальности, Балли тем самым уже поставил вопрос о том, как они связаны, как действуют механизмы, выражающие разные виды модальной оценки, когда их можно отличить одну от другой (Балли указал, что иногда их трудно разграничить, /Например: Я боюсь, чтобы он не опоздал. Глагол бояться выражает, что  говорящий допускает возможность опоздания и выражает неудовольствие по этому поводу./, а он в своем обзоре, в силу его схематичности не принимает во  внимание эти различия).

Существует и другое, узкое понимание модальности, при котором, если использовать терминологию Балли, модальностью считаются только суждение о факте (когда люди думают, что что-либо происходит, либо этого не думают, либо в этом сомневаются), но не выражение эмоций или воли. Тогда модальность можно определить как синтаксическую категорию, выражающую отношение высказывания к действительности с точки зрения говорящего.

Такое понимание модальности принадлежит В.В. Виноградову: «Форма грамматического выражения разного рода отношений содержание речи к действительности и составляет существо категории модальности». [4 с. 15]

Таким образом, модальность, понимая как отношение высказывания к действительности с точки зрения говорящего,  противопоставляется выражению чувства и воли: модальность обязательна для каждого предложения, не обязательно выражаются эмоции и воля. Разумеется, точки соприкосновения между выражением эмоций, воли и модальной оценки высказывания возможны.

В.В. Виноградов отмечает, что «частицы могут выражать модальные оттенки, как возможность, уверенность, очевидность, сомнение, неправдоподобие или невероятности и т.п.… тут же рассматривает синтаксические и лексические формы выражения таких «модальных чувств», как ожидание, надежда, беспокойство, боязнь, изумление, согласие, одобрение, удовольствие, безразличие, отказ и т.п.…». [ 3 с. 25]

Однако, по моему мнению,  - пишет он далее, - … необходимо проводить принципиальную четкую грань между разными  эмоциональными формами выражения реакций на действительность и модальной оценкой отношения высказывания к действительности, хотя обе это сферы речевых явлений…находятся между собой в самом тесном взаимодействии»[3 с. 27].

Итак, мы берем за основу широкое понимание модальности, т.е. отношение говорящего к своему сообщению. В работе мы подробно  рассматриваем роль частиц в выражении модальных значений в русском языке.     

§2. Способы выражения модальных значений.

Ни одна человеческая мысль не может быть сообщена без определённого отношения высказывания к действительности. Модальность (лат. – modus – мера) есть соотношение высказывания и действительности. Различные формы выражения этого соотношения средствами языка составляют в совокупности грамматическую категорию модальности. Высказывание не мыслится без говорящего. Формы и способы выражения модальных соотношений (т. е. точки зрения говорящего на отношение высказывания или части его к реальной действительности) разнообразны. В круг модальных отношений включается обычно утверждение, отрицание, предположение, необходимость, долженствование и т. д. однако ограничить этим оттенки и разнообразие модальных значений невозможно. 

Модальность нельзя представить себе в отрыве от предложения как отдельно существующую грамматическую категорию. Она заключается в самой структуре предложения. В статье «Некоторые задачи изучения синтаксиса простого предложения» («Вопросы языкознания», №1, 1954, стр. 3-29). Академик В. В. Виноградов считал модальность целой неделимой единицей человеческой речи. Таким образом, любое предложение содержит в себе информацию и отношение говорящего к действительности, т. е. модальность. Способы выражения категорий модальности разнообразны, в своей работе мы рассмотрим только одну из таких форм, а именно «роль частиц в выражении модальных значений в русском языке»

Академик В. В. Виноградов в определении предложения подчеркивает, что оно является целостной, неделимой единицей человеческой речи. Эта единица речи оказывается главным образом средством «формирования, выражения и сообщения мысли» [4 с. 117]. Следовательно, предложение прежде всего сообщает, при этом оно не только сообщает, но и выражает отношение говорящего к сообщаемому о действительности. Это отношение говорящего к высказыванию или действительности и является модальным отношением. Таким образом, модальность – признак всякого предложения. Модальность определяет отношение говорящего к высказыванию о действительности. Наличие сообщения в предложении и отношения этого сообщения к действительности есть наличие модальных отношений. Как указывалось, способы выражения категории модальности разнообразны. «Все средства грамматической связям служат выражением модальности…». [4 с. 105]

Однако есть отдельные, конкретные способы выражения модальных отношений. Одним из средств выражения модальности является интонация. Интонация как обозначение модальных отношений особенно ощутима в живых разговорных конструкциях, в диалогической речи. На  значение интонации в выражении модальных отношений обращают внимание академик Л. В. Щерба, академик В. В. Виноградов. 
Наиболее ярко выражают категории модальности вопросительная, восклицательная и побудительная интонация. Модальные отношения обозначаются морфологически, главным образом, формами наклонения и  времени глагола как простыми, так и аналитическими. Глагольные формы показывают отношения действия к действительности, которые состоят в том, что говорящий сообщает о действии и представляет его себе в определенных соотношениях с действительностью. «Выражение связи или отношения между действием и его субъектом лежит в основе категории наклонения.

Эта связь может быть действительной, возможной и необходимой, а в оценке говорящего - достоверной и недостоверной». 

Модальные отношения могут выражаться и синтаксически (например, инфинитивными конструкциями). Тем же целям служит вводное использование слов, словосочетаний, предложений ит. д. 

Наконец, различные модальные оценки могут обозначаться с помощью частиц, которые представляют собой разнообразное по содержанию прямое и косвенное выражение модальности, так и лексическим способом обозначения модальных отношений. Нельзя, конечно, рассматривать морфологическое выражение категории модальности в отрыве от синтаксических средств, интонаций, лексического выражения модальных значений, оттенков своеобразия и имеет определенное существенное значение. 

Названные способы далеко не исчерпывают  всего разнообразия средств выражения модальных отношений. Вопрос о модальных значениях и оттенках представляет особый интерес в исследовании отдельных сторон категории модальности. Поскольку модальность предложения выражает субъективно-объективные отношения говорящего к действительности в сообщаемом, поскольку имеется основание различать прямую и косвенную модальность. В прямую модальность следует включить те значения глагольных форм сказуемого, которые отражают представления о наличии явления, действия, о его реальном или безусловном существовании. Прямая модальность выражает объективные связи между действием (явлением) и его субъектом: Наступает зима. День хорош - без осложнения, какими – либо значениями или оттенками субъективного характера. Формы сказуемого определяют непосредственно отношение говорящего к действию в сообщаемом, являясь его грамматическим выражением. Косвенная модальность выражает модальные значения и оттенки субъективного характера и может обозначать их как формами сказуемого, так и другими лексико-грамматическими средствами. В круг косвенных модальных отношений следует включить значение и оттенки желательности, 

допустимости, предпочтительности, возможности действия, и т.п., определяющие субъективную оценку явлении действительности, а также различные оттенки эмоционально-экспрессивного характера (сожаление, огорчения, возмущения и др.), с точки зрения которых оценивается действия (явление) в сообщаемом. Это свидетельствует о том,  что оттенки косвенной модальности дополняют и сопровождают прямые модальные отношения. Способы выражение косвенных модальных значений – одна из сторон общего изучения категории модальности и является предметом нашего исследования. 

Интересным средством выражения модальных значений и оттенков оказываются частицы. Богатый материал в этом отношений представляют басни. Живые разговорные конструкции басенного стиля, диалогическая речь, афористичность, меткость выражений при широком использовании разнообразных частиц дают основание использовать их  в указанных целях. Как известно, в русском языке роль частиц не одинакова. В одних случаях частицы могут быть формообразующие; в других – они являются показателями модальных отношении, в-третьих – выразителями экспрессий, но в то же время любая из них может обозначать модальные отношения.  Значимость частиц как категории модальности различна. В этой функции частицы являются:

· Грамматическим средством выражение модальности, например, бы, пусть, да (формы условного, повелительного наклонений);

· Сопутствующим средством выражение модальных значений, способствующих привнесению дополнительных модальных оттенков, например, никак, ну знать. Модальность предложения при этом выражается  синтаксически,  либо лексическим составом предложения. В наши задачи не входит исследование функции утвердительных частиц да конечно, так, отрицательных нет, не, ни, та как мы ставим перед собой цель проследить за выражением разнообразных оттенков косвенной модальности, помимо прямо выраженного отрицания либо утверждения. Мы не устанавливаем также границ между модальными и эмоционально-экспрессивными частицами. 

 Частицы – неотъемлемый компонент речи. Они предают изумительное разнообразие тончайших оттенков, деловую речь - красочной, живой, выразительной. Отдельные частицы в известных случаях приближаются по смыслу своему к высказыванию, приобретая в соотнесенности с предложением определенное лексическое значение.

Насыщенность языка современных басен разговорными конструкциями,  обилием восклицательных и вопросительных предложений позволяет именно с этой стороны оценивать роль, употребляющихся там частиц. Из всего разнообразия частиц использованных авторами современных басен, наиболее интересными оказываются те, которые могут выражать модальные значения. Именно в этом отношении замечание академика В. В. Виноградова: «Быть может, дальнейшее углубленное изучение частиц приведет к необходимости еще теснее связать большую их часть с синтаксической категорией модальности…»[3 с. 54] 

Материалом исследования служат басни, Д. Бедного, С. Михалкова, И. Батрака и некоторые другие. Наиболее частыми в употреблении являются частицы модально- волевые, модально- побудительные и частицы, выражающие определенное отношение к достоверности фактов и явлений действительности.

В своей работе мы рассматривали модальную значимость частиц модально-побудительных, опознающих передачу чужой мысли, чужого мнения и другие значения модальных частиц.

Глава II.     Роль частиц в выражении модальных

     значений в русском языке.

§1. Модальная значимость частиц бы, пусть, пускай.

Устанавливая модальную значимость употребленных в баснях частиц, мы анализируем частицы бы, пусть, пускай.
«Грамматика русского языка» определяет указанные частицы как модально- волевые.

«Главной особенностью частиц являются их семантико-синтаксическая функция выражать обще логико-смысловые, эмоциональные и модально-волевые оттенки отдельного слова или словосочетания, или предложения в целом». 

Частица бы выделяет в инфинитивных предложениях с оттенок желательности либо пожелания. В восклицательных предложениях, наряду с этим, подчеркивает категоричность высказывания: …Подохнуть бы тебе от лихоманки! (Д. Бедный. Рыболовы), …Сойтись бы в главном нам, а пустяки похерим!… (Д. Бедный. Народник),  …Не много ли просишь, старик, за нее! Да где уж нажиться! Вернуть бы свое!… (C. Михалков. Чудак).

Оттенок желательности усиливается восклицательной интонацией, сопутствующими частицами: … в речные берега вот мне бы лечь, тогда б моя не умолкла речь! (Н. Мизин. Болтливый ручей). Сочетанием безлично-предикативного слова с частицей бы: …Но в дальней Заводи живет еще одна. Не худо бы расправится и  с ней! (С. Михалков. Рыбьи дела) или: …Авось, брат! Чай нодоть посолить и поперчить да маслица расплавить. И молочком не дурно б забелить… (Д. Бедный. Кашевары). Модальный оттенок желательности подчеркивается пропуском сказуемого-глагола, т.е. изменением структуры предложения.

Выделению оттенка желательности способствуют и сопутствующие частицы: …Айда сюда! Здесь ты без заминки уж подкормился бы давно…(И. Батрак. Лесоруб и Дятел). Частица бы способствует также усилению значения опасения с оттенком предостережения, либо нежелательности. …Впрямь, не дожить бы до беды! (Д. Бедный. Дерунов); …Не огорчить бы мне тебя упреком… (Д. Бедный. Опекун). Структура инфинитивного предложения и лексическое значение инфинитива с отрицанием обуславливают модальный оттенок нежелательности. Так же, модальные оттенки нежелательности и опасения, наблюдаемые в конструкциях с зависимым инфинитивам со словами не след в значении  не надо и дательном падежом косвенного субъекта: …В ту ночную пору нам является бы не след… (Д. Бедный. Волк-правитель.); …Врага бы лютого так поносить не след, как наш Фома Ерёму… (Д. Бедный. Хозяин и Батрак).

Частица бы способствует выражению оттенка предпочтительности действия в сочетании с наречием лучше, прямо, в определенном контексте. Сочетание лучше бы, прямо бы являются средством логической  и грамматической связью между сказуемым – инфинитивом и дополнением, внося в предложение оттенок предпочтительности по отношению к объекту: …Чем музыкой кров томить, их лучше б сеном накормить! (Д. Бедный. Затейник.) …Услышал Слон ответ Енота. Да и тебе играть бы лучше бегемота. (М. Балыкин. Слон-режиссер.); Опять налог аль что? Так прямо говорит…(Д. Бедный. Дерунов. Басня 7-я «Капитуляция»).

Оттенок предпочтительности может быть обусловлен введением частиц местоименного происхождения то, всё, сопутствующих  инфинитиву с частицей бы: …Ей  всё гулять бы и рядится! (С. Михалков. Лиса и Бобер).

Частица бы усиливает вопрос, включаясь в вопросительное предложение, подчеркивая в сочетании с местоимением или наречным вопросительным словом оттенок недоумения. Модальная значимость частиц при это не меняется от типа предложения. Ср. вопросительное  инфинитивное предложение:…Откуда б этой дружбе быть? (Н. Мизин. Петух и Плетень). Вопросительное предложение с косвенно-падежной формой вопроса и опущенным сказуемым. С чего бы вся причина? (Д. Бедный. Дерунов. «Сон»).

В сочетании с качественным наречием лучше и сопутствующие частицей уж частица бы приносит оттенок предпочтительности: Уж лег бы лучше спать, пока не протрезвел! (С. Михалков. Заяц во хмелю).

Модально-волевые частицы пусть, пускай, вносят значение долженствования с оттенком допустимости либо императивности. Модальные оттенки усиливают сопутствующими частицами, лексически опустошенными словами уж, их. Частицы употребляются при глаголе-сказуемом в настоящем времени со значением постоянности действия: Пусть старики уж мрут! (Д. Бедный. Письмо из деревни); … Пускай их говорят… (Д. Бедный. Лапоть и Сапог). Оставаясь формообразующими, частицы пусть, пускай усиливают значение императивности в соотнесенности с интонацией и формами глагола-сказуемого: Пускай собираются в овраге… (Д. Бедный. Азбука). Оттенок категоричности подчеркивается при глаголе-сказуемом в форме бедующего совершенного: …Пускай это для тебя послужит утешенье… (Д. Галямин. Змея); Кому быть рулевым. Пусть будет им Аким… (В. Акулинин. Рулевой).

§2. Модально-побудительные частицы ну, дай, давай, - ка.
Основным модальным значением указанных частиц в предложении остается значение побудительности. Это дает основание называть  частицы ну, дай, давай… модально-побудительными. В баснях часто встречается частица ну. Оттенки модальности с частицей ну – разнообразны: категоричность требования, дополнительны экспрессивно-модальный оттенок угрозы, оттенок просьбы, уступки. Допустимости, иронического утверждения, итогового утверждения или итоговой модальной оценки и т.д. А ну посторонитесь. Советский Рубль идет! (С. Михалков. Рубль и Доллар); Ну, - думает медведь, - постой: разделаюсь, голубчик, я с тобой… (Д. Галямин. Медведь и Крот).

Частица ну и частицы же  резко увеличивает  категоричность требования: Вставай же, ну!… (И. Батрак. Лекарь).

Изменение контекста, сопутствующих слов смягчает императивность: Ну, ладно там, не вой!… (Д. Бедный. Молоко), Ну, ладно, старая, не вой!… (Д. Бедный. Дергунов). 

Сочетание ладно там обозначает уступку или примиримость с действительностью, в сочетании с частицей ни – обуславливает дополнительный оттенок просьбы, уступки. В предложениях с повествовательной интонацией препозитивная частица ну при сказуемом в повелительном наклонении усиливает значение побуждение к действию: Ну, погляди, сестрица, какой повсюду мрак… (И. Батрак. Сова, осел и солнце); Ну, потанцуем вместе… (Д. Бедный Волк-правитель).
Частицы ну употребляется в предложении при утверждении подлинности сообщаемого с различными оттенками: 

· уверенности, допустимости действия: Ну, приходилось,           
                    обложить там словцом… (Д. Бедный Дергунов);

· иронического утверждения: Ну, удружила мне советом… (Н. 

                    Мизин. Сорока и орех); Ну и портной… (Н. Мизин. Услуга.) 

    Тончайший оттенок выразительности, льстивого или грубого возмущения придает частица ну существительному: Ну, люди! Прямо скот, ей-богу, на скоте!… (Д. Бедный. Слепой и Фонарь); 
Значение утверждение с оттенком возмущения, удивления и т.д. усиливает соединение частицы ну и: … Он горько взвыл. Ну и народ… (Д. Бедный. Волк-правитель). В сочетании с вводным модальным словом «словом» частицы ну усиливает значение заключительно итога, оценка высказывания с утверждением подлинности сообщаемого: Ну, словом, с некоторых пор Лисе понравился бобер… (С. Михалков. Лиса и Бобер); Ну, словом, при подое, - у Прова деется такое… (Д. Бедный. Затейник).
Также частицы ну приближается к модально-сравнительной, например, в сочетании с наречием-частицей прямо: А ты, ну прямо, стал урод… (Н. Мизин. Плод и Пустоцвет).

Модально-побудительные частицы: - ка, дай, давай, менее богаты оттеками. Постпозитивная частица – ка обозначает смягчение приказания, прямое побуждение к действию, приглашение, просьбу, подчеркивая модальные объекты решимости: Научу - ка я строчить рассказы!… (Д. Галямин. Страж-Плагиатор); бесполезность: Ходи – ка, жалуйся потом… (Д. Галямин. Медведь и Крот и д.р.). Глагол – сказуемое с этой же частицей обычно предшествует сказуемому того же предложения: Пойдем–ка - сь купим номерок (Д. Бедный. Газета); Приди-ка через год, посмотришь сам… (Д. Галямин Ученый Баран); Шмыгнем-ка под забор! Шмыгнули. Улепетнули… (Д. Бедный. Гуманность). Сочетание частиц ну-ка выступает в роли смягчения приказания с дополнительными модальными оттенками при выражении волеизъявления говорящего: Ну-ка, все сюда!… (А. Малин. Жук); А ну-ка, попробуй не петь, а хрюкать… (Д. Галямин. Соловей и Свинья). Побуждения к действию усиливает в предложении частицы: дай, давай, давайте. Давайте разберемся досконально…(А. Малин. Кузьмичевы Рукава); Дай, - думает – ударю посильней в бока… (Н. Мизин. Барабан); …Давай веселую сыграй!… (В. Акулинин. Баянист). Частица давай в сочетании с постпозитивной – ка выступает в функции прямого выразителя побудительной модальности при отсутствии сказуемого в предложении: Давай - друг, на помощь… (А. Мазин. Жук).

§3. Частицы мол, де, дескать, грит, обозначающие передачу чужой мысли, чужого мнения.

Эти частица по выражению академика Виноградова «вводящие в чужую речь», характерны для разговорных конструкции живого русского языка. Положение частиц за исключением де, в предложении свободно. Прямой функцией этих модальных частиц – указание на чужую речь в предложении и оценка сообщаемого с точки зрения третьего лица. Помимо обозначения чужой речи, употребление указанных частиц связанно с выражением различных модальных и эмоционально-экспрессивных оттенков, включая в круг косвенных модальных отношений. С помощью этих частиц возможно дополнительное усиление иронии, пренебрежения, угрозы, опасения или прямого утверждения в зависимости от лексического состава предложения. Довольно часто употребление частиц мол, де, дескать, усиливает оттенок иронического утверждения: Такое, дескать, блюдо и батраку поест не худо. Пропала барская еда! (Д. Бедный. Митрошкин Заяц); Пошли теперь шнырять лукавые вьюны… мол, выторгуют все Вам общее собрания (Д. Бедный. Вьюны); …Скажи, что если Волк изволил дать согласье принять над нами власть, так мы-де все ему готовы в ноги пасть… (Д. Бедный. Волк-правитель); 

Частицы грит вносит, дополнительный оттенок утверждения подлинности явления или действия в сообщаемом с точки зрения третьего лица:… Не пьет, грит, потому – война. А победим, так поглядим… (Д. Бедный. Радость).

Частицы грит, постпозитивная сказуемому-глаголу, усиливает его модальность, внося дополнительные утверждение доверенности явления.

Прямой функцией модальных частиц мол, дескать, грит остается указание на чужую речь и оценка сообщаемого с точки зрения третьего лица. Кроме того, указанные частицы усиливают различные смысловые оттенки. Это достигается также содержанием текста, интонацией, формами сказуемого и т.д. тем не менее, частицы привносят в предложение более или менее ощутимые эмоционально-экспрессивные оттенки, выражающие отношение говорящего к действительности. 
§4. Частицы чай, пожалуй, никак, знать, поди, небось, едва ли, словно, будто и другие.

Эти частицы употребляются в предложении при усилении модальных значений возможности, невозможности, предпочтительности, допустимости явления (действия), достоверности его с привнесением разнообразных эмоционально-экспрессивных оттенков, включаемых в круг косвенно-модальных отношений. Различие модальных оттенков определяется главным образом лексическим содержанием текста и структуры сказуемого. 

Частица чай встречается при выражении предположительной возможности, а равно и невозможности явления (действия):

· Предположительная невозможность: …Мир…Он был, чай, помог…, бы мы-то не миряне!… (Д. Бедный. Лапоть и сапог); …Чай след бы окропить наш двор святой водицей… (Д. Бедный. Зараза). 
· Предположительна невозможность действия: Эх, в тапоры я сам, чай, здесь не лежу!… (Д. Бедный. Когда наступает строк); Поступков всех его я, чай и не сочту… (И. Батрак. Лиса и Собака).
Уверенность в предложении со стороны говорящего поддерживается междометием эх как спутником модальной частицы и усиливается контекстом. Постпозитивная сказуемому-глаголу частица чай усиливает тот же оттенок желательности и гипотетичности, подчеркивая модальность сказуемого и всего сообщения. Приноровился б, чай, подлец, да наловчился, уж то-то бы хозяин получился… (Д. Бедный. Хозяин).

При выражении оттенка допустимости частица, пожалуй, употребляется при  сказуемом-глаголе в условном наклонении. Модальные оттенки, выделяемые частицей, пожалуй, могут совпадать с оттенками частицы чай, но и несколько отличатся.  Значение обеих частиц трудно разграничить. Оттенок допустимости: Да я сам струсил бы, пожалуй, когда б ни знал, что ты Осел! (Д. Бедный. Осел и Лев). Частица пожалуй, употребляется при выражении предположительной невозможности действия: Гвардейца сейчас, пожалуй, не унять… (Д. Бедный. Дерунов).

Часты случай употребления частицы никак со значением предложения с дополнительными оттенками опасения, сожаления, недоумения и т.д. 

· Оттенок опасения: Никак довести меня ты хочешь до разору? (Д. Бедный. Хозяин и Батрак);

· Предположение с сомнением: Постой, никак – ошибка!… (Д. Бедный. Гипнотизер);

· Оттенок досадного сожаления:  Никак, - вздохнула мать, - ты дочь моя слепа ведь это – плакальщиц наемная толпа…   (Д. Бедный. Плакальщицы);

· Восторженного недоумения: Сарай-то мой, никак жилое помещение! (Д.Бедный. Дом);

· Оттенок иронического предложения: …Никак по суше собираешься шагнуть? Спросил Репей, насмешки не тая… (Н. Мизин. На Донском берегу). 

В баснях употребляют просторечные частицы, небось, авось,  выражающие отношение к достоверности высказывания. Чаще они обозначают предложение с привнесенным оттенком большей или меньшей уверенности, сомнения, надежды: Я возле твоей постою, авось, продадим мы худобу твою…(С. Михалков. Чудак). Эмоционально–экспрессивная окраска частиц обусловлена лексическим содержанием сообщаемого. Предложение с различными эмоционально–экспрессивными оттенками выражают лексически опустошенные глагольные формы, поди, знать, выступающие в баснях в роли частиц. Например:

· Оттенок иронии: Теперь, поди, хвосты поджали звери все, - а больше всех, понятно, Волки? (Д.Бедный. Бунтующие Зайцы);

· Оттенок иронического сожаления: Нелегкая, знать, дернула меня родится ложкою – мужицкой на придачу…(Д.Бедный. Ложка);

Утверждение достоверности явления (действия) сообщаемо с оттенком предположения усиливает частица едва ли: Едва ли не со второго дня опекун ворчи: смотри ты у меня… (Д.Бедный. Опекун на старый лад); частица как будто (будто): Как будто эти принципы  ясны, но есть спесивые слоны! (А. Малин. Слон в городе); …есть, будто способ небывалый кур забивать (Д. Галямин. Лиса и Хорек).

Частицы как будто, словно, будто употребляются в современном русском языке, их функции – сравнения, указание на явление, действие, сходное с достоверным, и, не утверждая в том же время его достоверности. Например: Гляжу, Егор, к тебе на скотный двор – фураж, словно на ферму валит (Н. Мизин. Прожорливая Телка); …Я будто заново родился… (В. Акулинин. Мирон в начальниках).

§5. Использование частиц других рядов для выражения модальных отношений.

Помимо собственно модальных частиц, подавляющее большинство других частиц может выражать в какой-то мере  модальные отношения  или оттенки модальных значений. Функции модальных отношений  могут выражать  указательные частицы вот, вишь, просторечное ан, подчеркивающие неожиданность совершившегося, и многие другие.  Наиболее ярким в этом в отношении является гармонические сочетания разнообразных частиц (иногда с лексически опустошенными формами глагола), выполняющие функцию  выразителей модальных отношений субъективно-объективного характера (Ан вот, поди, же: Вот разве только) и др.

Так, оттенок полного согласия с существующим положением привносит частица вот, усиленная повторением и восклицательной интонацией: …Мы с Вами, кажется… того… из места одного, где жил помещик Гордин? – Вот! Вот!… (И. Батрак. Два Ордена). Частица относится ко всему сообщению и приобретает значение ответно – модальной оценки. Сочетания различных частиц могут выражать: утверждение существующего с усилением, выделением, подчеркиванием наличие факта: Ах, душечка! – ей крыса ответила, - тут на меня ничем не угодишь! Вот разве только хлеб я ем и сало!… (С. Михалков. Две  подруги). Сочетание частиц вот разве только, выделительных по характеру, утверждает наличие факта и усиливает модальность сказуемого.       

Глава III.    Модальные частицы в разговорной речи.
Наблюдая за разговорной лексикой людей в возрасте от 14 до 17 лет, можно выявить 4и наиболее употребляемые частицы. Это такие как, ну (35,6%), еще (32,4%), ага (15%) и аж (ажно) (27%) (см. приложение 1).
Частица еще в сочетании с некоторыми местоименными наречиями выражает грубоватое недовольство. Поговори с ним, — Зачем еще? 

В сочетании с местоименными наречиями «где», «куда», «когда» и некоторыми другими выражает неопределённость в отдалённом будущем. Когда-то еще  повстречаемся.. Употребляется для напоминания, отнесения к известному. Ты его знаешь: еще рыжий, высокий такой. 

Исследуя словарные статьи фразеологических и толковых словарей,  мы обратили внимание, что некоторые лингвисты по-разному толкуют значение такого сочетания как еще бы. С. И. Ожегов в Толковом словаре русского языка определяет еще бы как разговорный союз. Ученый выделяет два значения:

1. Конечно, безусловно. Пойдешь с нами? – Еще бы!
2. Выражение отрицания. Еще бы он посмел отказаться.
Авторы «Краткого фразеологического словаря русского языка. – СПб: «Просвещение», 1994.» Быстрова Е. А., Окунев А. П., Шанский Н. М., рассматривают  еще бы, как разговорный, неизменяемый фразеологизм и устанавливает 2 значения:

1. Конечно, разумеется. – Да захочет ли он прийти к нам? – Еще бы!
2. Было бы нехорошо, некстати, если бы… - Еще бы ты был не доволен! Он для тебя столько сделал!
Мы придерживаемся второй точки зрения, т.к. в сочетаний еще бы усматриваем степень спаянности компонентов и некую образность. При разложений фразеологизма еще бы, каждая часть его приобретает другие лексические значения, а образность разрушается.

Еще бы целесообразно рассматривать как не как модальную частицу, а фразеологизм.    

Частица ну выражает:

1. Удивление по поводу сказанного, неужели, правда ли. Сегодня он уезжает. – Ну?!
2. В изложении употребляется для некоторого резюмирования и указания на возможность перехода к дальнейшему. Всё готово, ну, кажется, можно ехать.
3. Употребляется при неопределенном для обозначения неожиданного и резкого начала действия. Она ну кричать! Ну на него кидаться!
4. Выражает утверждение при некотором недовольстве и готовности возражать или обсуждать. Ты пойдешь гулять? — Ну, пойду. 

5. Выражает пренебрежительное безразличие, неодобрение, отрицательное отношение к кому, чему либо. Не пойду к соседу, ну его!
В сочетаний частицы ну с постпозитивной частицей –ка  употребляется при понуждений, поощрений. Ну-ка, подойди! 

Повторение частицы выражает удивления, скептическую оценку. Вырядилась, как чучело. Ну и ну!

Использование частицы ну как в значений да выражает неуверенное опасение. Ну как (да) рассердится?

Частицы аж (ажно) используются в простонародной речи употребляется для выражения неожиданности и интенсивности того действия, о котором сообщается: Аж вскрикнул от радости. Подчеркивает важность, весомость следующей далее части сообщения: Дошел аж до министра. 

Ага выражает подтверждение, а также уяснение или догадку. Ага, вот в чем дело-то! 

Если провести анализ разговорной речи, более старшего поколения, 17-25 лет, то помимо вышеупомянутых частиц присутствуют и другое. Это такие как: пусть (20,4%), мол(17,8%), дескать(3,4%), словно(2%). Эти частицы мы рассматривали во II главе нашего реферата (см. приложение 2).
Сравнив показатели наиболее употребляемых частиц, видно, что:

1. Употребление частицы ну упало в 4,4 раза.

2. Еще – в 1,6 раз.

3. Аж (ажно) – в 2 раза.

4. Лишь частицы ага осталось неизменной – 15%.

Заключение:

Подробно изучив значение модальных частиц в русском языке, мы пришли к выводу, что не одно высказывание (предложение) не может существовать без категории модальности.

Живая разговорная и художественная речь богата по своему составу модальными частицами, которые способны выражать различные оттенки говорящего (желательности, сомнения, угрозы, восхищения, отрицания и др.).

Рассмотренные модальные частицы можно рекомендовать для изучения в школьном курсе русского языка в качестве изобразительно-выразительных средств, т.к. они придают нашей речи образность, эмоциональность и поэтичность.

Проблема изучения данной темы актуальна и посей день. Ученые – лингвисты не пришли к однозначному определению категории модальности, а классификация модальных частиц остается открытой.
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